Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1974. gada 26. novembra Rezolūcija par tās tiesību aktu konsolidāciju

EIROPAS KOPIENU PADOME,

tā kā juridiskās skaidrības labad un lai ieinteresētajām personām atvieglinātu pieeju dokumentiem, būtu vēlams vienā dokumentā apvienot tos Padomes tiesību aktus, kuri grozīti vairākas reizes; 

tā kā Padome šajā nolūkā ar Komisijas atbalstu informācijai jau sākusi dažu šo tiesību aktu konsolidētās versijas publicēšanu;

tā kā, neskarot šo mēģinājumu un citu konsolidācijas metožu meklējumus, juridiskas drošības nolūkos, ciktāl tas ir iespējams, būtu jāveic tiesību aktu kodifikācija, atsaucot iepriekšējos tiesību aktus;  
tā kā cita starpā būtu jāizskata jaunas procedūras Kopienu tiesību aktu konsolidācijai;

aicina Komisiju iesniegt priekšlikumus, lai konsolidētu tās regulas vai direktīvas, kuras grozītas vairākas reizes;

apņemas izskatīt šos priekšlikumus, cik ātri vien iespējams, konsolidācijas procedūrā neizskatot jautājumu par konsolidējamo tekstu tiesību normu saturu.
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